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在組裝和首次使用前，請仔細閱讀本操作說明書並妥善保存！ 

 安全須知

TWIST是一款磁力機械支撐系統，由base（圖A）和connector（圖B）組成。
TWIST tex base multi只能與專門指定的TWIST原裝產品搭配使用，否則無
法進行機械接合。
切勿將TWIST tex base multi安裝在可能影響安全的位置。
注意：不適用於極限運動！
每次使用前，請檢查矽膠固定帶是否完好無損。
TWIST tex base multi可以在兩種不同的配置中使用：一種是垂直織帶的配
置，例如後背包的肩帶（圖C）；另一種則是水平織帶的配置，例如後背包
的腰帶或Molle系統（圖D）。
在垂直安裝配置中，TWIST tex base multi可固定在寬度45-75 mm之間且厚
度4-15 mm之間的織帶上。在水平安裝配置中，TWIST tex base multi只可固
定在寬度25-40 mm之間且厚度1-2 mm之間的織帶上。
準備連接的TWIST module總重不得超過850 g，否則可能會自行脫落。 
提示：另請注意TWIST module隨附的相關安全須知。
每次使用前，請檢查TWIST module是否已正確接合且TWIST tex base multi
是否沒有污垢。如果出現任何類型的缺陷，請立即停止使用並聯絡您的專業
經銷商。

 技術資料 

材質：PA66GF、釹、矽膠 
最大承重量：850 g 
中國製造

 組裝

圖C – 垂直安裝配置: 將頂板（圖E）放在中間夾板（圖F）上，將磁鐵螺絲
（圖G）擰進螺紋並用工具（圖H）擰緊。固定時，請注意不同磁鐵螺絲的不
同形狀。將TWIST tex base multi放在織帶所需的位置上（圖I），並鉤住矽
膠固定帶（圖J）的一邊。接著將矽膠固定帶繞過織帶背面，鉤住掛鉤板的另
一側。確保矽膠固定帶已鉤入四個鉤中並繃緊。
圖D – 水平安裝配置: 將織帶（圖K）放在頂板（圖L）和底板（圖M）之間，
並先用手將磁鐵螺絲（圖N）擰進螺紋。固定時，請注意不同磁鐵螺絲的不
同形狀。為了能牢牢固定，將工具（圖O）放入磁鐵螺絲上的專用槽口中，
並將螺絲擰緊。
使用這兩種配置時，請確保FIDLOCK標誌能清晰辨識且沒有上下顛倒。
工具可夾入底板的專用孔中存放（圖P）。
提示：另請注意TWIST module隨附的相關操作說明書。
如果對於組裝有疑問，請諮詢專業經銷商！

 使用

開始使用前，請先熟悉TWIST tex base multi和所用的TWIST module的操作
方法，並檢查其功能是否完好。確保已正確完成組裝。
提示：另請注意TWIST module隨附的相關操作說明書。

 按照指示使用

在水平織帶配置中，TWIST tex base multi安裝和使用於寬度25-40 mm之間
且厚度1-2 mm之間的後背包、包包及類似物品的織帶上。
在垂直織帶配置中，TWIST tex base multi安裝和使用於寬度45-75 mm之間
且厚度4-15 mm之間的後背包、包包及類似物品的織帶上。
任何與預期用途不同的使用均視為未按規定使用，且應該避免，否則可能會
導致功能失效、損壞或受傷。

 廢棄處理
TWIST tex base multi可以與家庭垃圾一起處理。請注意您所在國家廢棄處
理適。

 責任

我們已盡最大努力來確保使用說明書內容正確、完整且盡可能精確，然而，
疏漏之處在所難免，因此我方無法對所提供使用說明書中的錯誤承擔責任。
對於因不遵守使用說明書而造成的損害，我方不負任何責任。
如果將TWIST tex base multi用於與預期不同的用途、不當使用或自行維修，
我方對任何可能損害概不負責。

 版本說明

本產品受一項或多項已公佈專利申請的保護。欲瞭解更多有關 TWIST 產品
系列專利保護的資訊，請造訪 www.fidlock.com/patents

欲瞭解詳盡的資訊，請造訪我們的網站：
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Germany,  
AG Hannover, HRB 204281, 電郵：info-bike@fidlock.com
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โปรดอ่านคำ�แนะนำ�การใช้งานน้ีอย่างละเอียดถ่ีถ้วนก่อนการประกอบและก่อน
การใช้ครั้งแรก และโปรดเก็บรักษาไว้!

 คำ�แนะนำ�เพื่อความปลอดภัย

TWIST เป็นระบบจับยึดแบบใช้กลไกแม่เหล็ก ที่ประกอบด้วย base (ภาพ A) และ 
connector (ภาพ B) 
ให้ใช้ TWIST tex base multi กับผลิตภัณฑ์ TWIST ของแท้ที่มีให้เท่านั้น มิเช่นนั้น
กลไกการเข้าล็อกอาจใช้ไม่ได้
ต้องไม่ติด TWIST tex base multi ในตำ�แหน่งที่อาจส่งผลกระทบต่อความปลอดภัย
ข้อควรระวัง: ไม่เหมาะสำ�หรับกีฬาผาดโผน!
ก่อนการใช้ทุกครั้ง ให้ตรวจสอบว่าแถบยึดซิลิโคนไม่มีความชำ�รุดเสียหาย
สามารถปรับแต่ง TWIST tex base multi เป็นแบบต่าง ๆ ได้สองแบบเพื่อใช้งาน: การ
ปรับแต่งแบบแรกเป็นการปรับแต่งสำ�หรับสายรัดที่คาดในแนวดิ่ง เช่น สายรัดไหล่ของ
กระเป๋าเป้ (ภาพ C) และการปรับแต่งสำ�หรับสายรัดที่คาดในแนวนอน เช่น สายรัด
สะโพกของกะเป๋าเป้ หรือระบบ Molle (ภาพ D)
สามารถยึด TWIST tex base multi ที่ปรับแต่งสำ�หรับการประกอบในแนวดิ่ง เข้ากับ
สายรัดที่มีความกว้าง 45-75 มม. ความหนา 4-15 มม. ได้ ให้ยึด TWIST tex base 
multi ที่ปรับแต่งสำ�หรับการประกอบในแนวนอน เข้ากับสายรัดที่มีความกว้าง 25-40 
มม. และความหนา 1-2 มม. เท่านั้น
TWIST module ที่เชื่อมต่อ ต้องมีน้ำ�หนักรวมไม่เกิน 850 กรัม มิเช่นนั้นอาจหลุดออก
มาเองได้ 
หมายเหตุ: โปรดอ่านหมายเหตุด้านความปลอดภัยที่แนบมากับ TWIST module 
แต่ละชิ้นด้วยเช่นกัน
ก่อนใช้งานทุกครั้งให้ตรวจสอบว่า TWIST module เข้าล็อกอย่างถูกต้อง และ TWIST 
tex base multi ปราศจากสิ่งสกปรกหรือไม่ หากมีข้อบกพร่องเกิดขึ้นไม่ว่าจะใน
ลักษณะใดก็ตาม กรุณาหยุดใช้งานทันทีและติดต่อตัวแทนจำ�หน่ายของคุณ

 ข้อมูลทางเทคนิค 

วัสดุ: PA66GF, นีโอดิเมียม, ซิลิโคน 
น้ำ�หนักสูงสุดที่รับได้: 850 กรัม 
ผลิตในประเทศจีน

 การประกอบ

ภาพ C –  การปรับแต่งสำ�หรับการประกอบในแนวดิ่งุ: วางแผ่นด้านบน (ภาพ E) 
ลงบนแผ่นกลาง (ภาพ F) ขันสกรูแม่เหล็ก (ภาพ G) เข้ากับเกลียว และขันให้แน่นด้วย
เครื่องมือ (ภาพ H) ในการยึด ให้สังเกตสกรูแม่เหล็กที่มีรูปปแบบต่าง ๆ กัน วาง TWIST 
tex base multi ลงบนสายรัด (ภาพ I) ในตำ�แหน่งที่ต้องการ และติดแถบยึดซิลิโคน 
(ภาพ J) ที่ด้านข้าง จากนั้นให้ดึงแถบยึดซิลิโคนไปตามด้านหลังของสายรัด และติด
เข้ากับอีกด้านของแผ่นสำ�หรับเกี่ยว ตรวจดูให้แน่ใจว่าแถบยึดซิลิโคนติดเข้ากับตะขอ
ทั้งสี่อันอย่างแน่นหนา
ภาพ D – การปรับแต่งสำ�หรับการประกอบในแนวนอนุ: วางสายรัด (ภาพ K) ไว้
ระหว่างแผ่นด้านบน (ภาพ L) กับแผ่นด้านล่าง (ภาพ M) และจากนั้นให้ขันสกรูแม่เหล็ก 
(ภาพ N) เข้ากับเกลียวให้แน่นด้วยมือ ในการยึด ให้สังเกตสกรูแม่เหล็กที่มีรูปปแบบต่าง 
ๆ กัน เพื่อให้สามารถยึดได้อย่างแน่นหนา ให้ใช้เครื่องมือ (ภาพ O) ขันสกรูแม่เหล็กที่
ร่องบนสกรู โดยขันให้แน่น
ในการปรับแต่งทั้งสองแบบ ให้สังเกตว่าสามารถอ่านเห็นโลโก้ FIDLOCK ได้และโลโก้
ดังกล่าวไม่กลับหัว
สามารถเก็บเครื่องมือได้โดยการติดเข้ากับรูที่อยู่ในแผ่นด้านล่าง (ภาพ P)
หมายเหตุ: โปรดอ่านคำ�แนะนำ�ในการใช้งานที่แนบมากับ TWIST module แต่ละ
ชิ้นด้วยเช่นกัน
หากคุณเกิดความไม่มั่นใจในระหว่างที่ประกอบ กรุณาขอคำ�ปรึกษาจากตัวแทน
จำ�หน่าย!

 การใช้งาน

ก่อนการใช้งาน ให้ทำ�ความคุ้นเคยกับการจับถือ TWIST tex base multi และ TWIST 
module ที่ใช้  และตรวจสอบว่าฟังก์ชันการทำ�งานปราศจากปัญหา ต้องแน่ใจว่าทำ�การ
ประกอบอย่างถูกต้อง
หมายเหตุ: โปรดอ่านคำ�แนะนำ�ในการใช้งานที่แนบมากับ TWIST module แต่ละ
ชิ้นด้วยเช่นกัน

 การใช้งานตามข้อบ่งใช้

TWIST tex base multi ที่ปรับแต่งสำ�หรับสายรัดในแนวนอน ใช้สำ�หรับการประกอบ
และการใช้งานสายรัดกระเป๋าเป้และสายรัดสำ�หรับกระเป๋าต่าง ๆ รวมทั้งสิ่งของที่คล้าย
กัน ซึ่งมีความกว้าง 25-40 มม. และความหนา 1-2 มม.
TWIST tex base multi ที่ปรับแต่งสำ�หรับสายรัดในแนวดิ่ง ใช้สำ�หรับการประกอบและ
การใช้งานสายรัดกระเป๋าเป้และสายรัดสำ�หรับกระเป๋าต่าง ๆ รวมทั้งสิ่งของที่คล้ายกัน 
ซึ่งมีความกว้าง 45-75 มม. และความหนา 4-15 มม.
การใช้งานท่ีต่างไปจากการใช้งานตามข้อบ่งใช้ถือเป็นการใช้งานท่ีไม่เหมาะสมและ
ห้ามใช้ เนื่องจากมิเช่นนั้นแล้วอาจทำ�ให้เกิดความผิดปกติในการใช้งาน เกิดความเสีย
หาย หรือทำ�ให้ได้รับบาดเจ็บ

 การกำ�จัด

สามารถกำ�จัด TWIST tex base multi ร่วมกับขยะในครัวเรือนได้ ในการกำ�จัด กรุณา
ปฏิบัติตามกฎระเบียบด้านสิ่งแวดล้อมที่บังคับใช้ในประเทศของคุณ

 ความรับผิด

เราได้ใช้ความพยายามอย่างสูงสุดเพื่อจัดทำ�คำ�แนะนำ�ในการใช้งานให้ถูกต้อง สมบูรณ์ 
และแม่นยำ�ที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้ แต่ก็ไม่สามารถกล่าวได้ว่าไม่มีความคลาดเคลื่อนใดๆ ดัง
นั้นเราจึงไม่สามารถรับผิดได้ หากมีข้อผิดพลาดในคำ�แนะนำ�ในการใช้งานที่มีให้
เราจะไม่รับผิดต่อความเสียหายที่เกิดขึ้นจากการไม่ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ในการใช้งาน
หากใช้งาน TWIST tex base multi เพื่อวัตถุประสงค์อื่น ใช้งานอย่างไม่ถูกต้อง หรือมีการ
ซ่อมแซมโดยไม่ได้รับอนุญาต เราจะไม่รับผิดต่อความเสียหายที่อาจเกิดขึ้น

 ประกาศทางกฎหมาย

ผลิตภัณฑ์น้ีได้รับการคุ้มครองด้วยสิทธิบัตรอย่างเป็นทางการอย่างน้อยหน่ึงอย่างต่อไป
นี้ สามารถดูข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับคุ้มครองสิทธิบัตรของผลิตภัณฑ์ในซีรีย์ TWISTได้ที่: 
www.fidlock.com/patents

สำ�หรับข้อมูลเพิ่มเติม กรุณาดูเว็บไซต์ของเราที่:
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Deutschland, 
AG Hannover, HRB 204281, อีเมล: info-bike@fidlock.com
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Sila baca arahan penggunaan ini dengan teliti sebelum pemasangan 
dan penggunaan kali pertama dan simpan arahan penggunaan ini!

 ARAHAN KESELAMATAN

TWIST merupakan sistem pemegang mekanikal bermagnet yang terdiri 
daripada base (Rajah A) dan connector (Rajah B). 
Penggunaan TWIST tex base multi hanya boleh digunakan bersama dengan 
produk asal TWIST yang direka untuk tujuan ini. Jika tidak, pemasangan 
mekanikal tidak boleh berlaku.
TWIST tex base multi tidak boleh dipasangkan di tempat yang boleh 
menjejaskan keselamatan.
Perhatian: Tidak sesuai untuk sukan ekstrem!
Setiap kali sebelum penggunaan, pastikan tali pengikat silikon tidak rosak.
TWIST tex base multi boleh digunakan dalam dua konfigurasi yang berbeza: 
Konfigurasi untuk tali yang bergerak secara menegak cth. tali bahu beg 
galas (Rajah C) serta konfigurasi untuk tali yang bergerak secara melintang 
cth. tali pinggang beg galas atau sistem Molle (Rajah D).
TWIST tex base multi dalam konfigurasi pemasangan menegak boleh 
dipasang pada tali dengan lebar antara 45-75 mm dan tebal antara 4-15 mm. 
Pasangkan TWIST tex base multi dalam konfigurasi pemasangan melintang 
hanya pada tali dengan lebar antara 25-40 mm dan tebal antara 1-2 mm.
Berat keseluruhan TWIST module yang disambungkan tidak boleh melebihi 
850 g, jika tidak ia boleh terbuka sendiri. 
Arahan: Sila perhatikan juga arahan keselamatan yang disertakan 
dengan TWIST module masing-masing.
Setiap kali sebelum penggunaan, periksa sama ada TWIST module 
dipasang dengan betul dan TWIST tex base multi bebas daripada kotoran. 
Sekiranya terdapat sebarang kecacatan, hentikan penggunaan dengan 
segera dan hubungi wakil pengedar anda.

 DATA TEKNIKAL 

Bahan: PA66GF, neodimium, silikon 
muatan maksimum: 850 g 
Buatan China

 PEMASANGAN

Rajah C – Konfigurasi untuk pemasangan menegak: Letakkan plat 
atas (Rajah E) di atas plat perantaraan (Rajah F), masukkan skru magnet 
(Rajah G) ke dalam ulir dan ketatkannya dengan alat (Rajah H). Semasa 
mengetatkan skru, perhatikan bentuk skru magnet yang berbeza. Letakkan 
TWIST tex base multi di kedudukan yang dikehendaki pada tali (Rajah I) 
dan kenakan cangkuk tali pengikat silikon (Rajah J) pada satu bahagian. 
Kemudian, tarik tali pengikat silikon di belakang tali dan kenakan cangkuk 
pada bahagian plat cangkuk yang lagi satu. Pastikan tali pengikat silikon 
tersangkut di keempat-empat cangkuk dan tegang.
Rajah D – Konfigurasi untuk pemasangan melintang: Letakkan tali 
(Rajah K) di antara plat atas (Rajah L) dengan plat bawah (Rajah M) dan 
masukkan skru magnet (Rajah N) ke dalam ulir dan ketatkan dengan 
menggunakan tangan terlebih dahulu. Semasa mengetatkan skru, perhatikan 
bentuk skru magnet yang berbeza. Untuk pemasangan yang ketat, letakkan 
alat (Rajah O) ke dalam takuk yang terdapat pada skru magnet dan kemudian 
ketatkannya.
Dalam kedua-dua konfigurasi, pastikan logo FIDLOCK boleh dibaca dan 
tidak terbalik.
Alat boleh diklipkan di lubang yang terdapat pada plat bawah (Rajah P) untuk 
disimpan.
Arahan: Sila perhatikan juga arahan penggunaan yang disertakan 
dengan TWIST module masing-masing.
Sekiranya anda tidak pasti mengenai pemasangan, minta nasihat daripada 
wakil pengedar anda!

 PENGGUNAAN

Sebelum penggunaan, biasakan diri dengan pengendalian TWIST tex 
base multi dan TWIST module yang digunakan dan periksa jika sistem ini 
berfungsi dengan baik. Pastikan pemasangan telah dijalankan dengan betul.
Arahan: Sila perhatikan juga arahan penggunaan yang disertakan 
dengan TWIST module masing-masing.

 PENGGUNAAN YANG BETUL

TWIST tex base multi dalam konfigurasi untuk tali melintang adalah untuk 
pemasangan dan penggunaan pada tali beg galas dan beg serta yang serupa 
dengannya, dengan lebar antara 25-40 mm dan tebal antara 1-2 mm.
TWIST tex base multi dalam konfigurasi untuk tali menegak adalah untuk 
pemasangan dan penggunaan pada tali beg galas dan beg serta yang serupa 
dengannya, dengan lebar antara 45-75 mm dan tebal antara 4-15 mm.
Setiap penggunaan yang menyalahi penggunaan yang betul dianggap 
sebagai tidak wajar dan adalah dilarang kerana penggunaan tersebut juga 
boleh mengakibatkan malfungsi, kerosakan atau kecederaan.

 PELUPUSAN

TWIST tex base multi boleh dilupuskan dalam buangan isi rumah. Pastikan 
proses pelupusan mengikut peraturan persekitaran yang sah di negara 
anda.

 LIABILITI

Kami telah berusaha sedaya upaya untuk menjadikan arahan penggunaannya 
betul, lengkap dan setepat yang mungkin. Perbezaan tidak boleh dikecualikan 
sepenuhnya supaya tiada liabiliti boleh diterima untuk ralat dalam arahan 
penggunaan yang disediakan.
Kami tidak menerima liabiliti untuk kerosakan akibat daripada gagal mengikut 
arahan penggunaan.
Jika TWIST tex base multi disalahgunakan, digunakan secara salah 
atau dibaiki tanpa kebenaran, tiada liabiliti boleh diterima untuk sebarang 
kerosakan itu.

 CETAKAN

Produk ini dilindungi oleh satu atau beberapa permohonan paten yang 
diterbitkan. Anda boleh mendapatkan maklumat lanjut tentang  
perlindungan paten barisan produk TWIST di: www.fidlock.com/patents

Untuk maklumat lebih lanjut, lawati laman web kami: 
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover,
Jerman, AG Hannover, HRB 204281, E-Mail: info-bike@fidlock.com
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製品を組み立てて最初にご使用になる前に、この使用説明書をよく読み、保
管しておいてください。

 安全上のご注意

TWIST は base (図 A) と connector (図B) からなるマグネット機械式ホルダ
ーシステムです。
TWIST tex base multi は、所定の TWISTの純正製品との組み合わせでのみ、
ご使用いただけます。それ以外の製品では、機械的な噛み合わせができま
せん。
TWIST tex base multi は、安全性が損なわれる可能性のあるような場所に固
定してはいけません。
警告：激しいスポーツには適していません！
毎回のご使用前には、シリコン固定ストラップが損傷していないことを確認
してください。
TWIST tex base multi は、2つの異なる構成でご使用いただくことができます： 
一つはベルトストラップを縦方向に走らせる構成、例えばバックパックの肩紐
などを縦に走らせるための構成 （図Ｃ） です。もう一つは、ベルトストラッ
プを水平方向に走らせる構成で、例えばバックパックのヒップベルトやモール
システムのような構成 （図Ｄ）も可能です。
縦方向に構成する TWIST tex base multi は、幅45～75 mm、厚さ4～15 mm
のベルトストラップに取り付け可能です。水平方向に構成する TWIST tex 
base multi は、幅25～40 mm、厚さ1～2 mmのベルトストラップのみに取り
付け可能です。
取り付ける TWIST module は総重量が850 gを超えないようにします。そう
しないと、自然に外れることがあります。 
注意：これに加えて、各 TWIST module に同梱されている「安全上の注
意」にも留意してください。
毎回のご使用前には、TWIST module が正しくかみ合っているかどうか、ま
た、TWIST tex base multi に汚れがないことを確認してください。何らかの
不具合が発生した場合は、すぐに使用を中止し、ご利用の専門ディーラーに
ご連絡ください。

 技術データ 

素材：PA66GF、ネオジム、シリコン 
最大荷重：850 g 
中国製

 組み立て

図C – 縦方向構成の組み立て：オーバープレート（図E）を中間プレート（
図F）の上に置き、マグネットネジ（図G）をねじ山にねじ込み、工具（図
H）使って締め付けます。取り付けの際には、マグネットネジの形状の違い
に注意してください。TWIST tex base multi をベルトストラップ（図I）の
ご希望の位置に置き、シリコン固定ストラップ（図J）を片側に引っ掛けま
す。続いて、シリコン固定ストラップをベルトストラップの後ろに沿って引
っ張り、フックプレートの反対側に引っ掛けます。シリコン固定ストラップ
が4つのフックすべてに引っ掛かっていて、ぴんと張っていることを確認し
てください。
図D – 水平方向構成の組み立て：ベルトストラップ（図K）をオーバープレ
ート（図L）とアンダープレート（図M）の間に置き、まず、マグネットネ
ジ（図N）をねじ山にしっかりと締めます。取り付けの際には、マグネット
ネジの形状の違いに注意してください。しっかりと固定するためには、工
具（図O）を所定のマグネットネジの切り欠きに入れ、これをしっかりと締
め付けます。
いずれの構成の場合でも、FIDLOCKのロゴが読めるように、また逆になら
ないように注意してください。
工具は保管時には、アンダープレートの所定の穴にクリップすることができ
ます（図P）。
注意：これに加えて、各 TWIST module に同梱されている使用説明書にも
留意してください。
組み立てについて不明な点がある場合は、ご利用の専門ディーラーに相談し
てください！

 使用

ご使用の前には、TWIST tex base multi とご使用の TWIST moduleの取り扱
いに慣れるようにし、これが正常に機能していることを確認してください。
適正に組み立てられていることを確認してください。
注意：これに加えて、各 TWIST module に同梱されている使用説明書にも
留意してください。

 用途に合った使用

ベルトを水平方向に構成する TWIST tex base multi は、バックパックやバ
ッグなどのベルトストラップに取り付けて使用するためのものです。幅25
～40 mm、厚さ1～2 mmのベルトストラップだけに取り付け可能です。
ベルトを縦方向に構成する TWIST tex base multi は、バックパックやバ
ッグなどのベルトストラップに取り付けて使用するためのものです。幅45
～75 mm、厚さ4～15 mmのベルトストラップに取り付け可能です。
誤作動、損傷または負傷につながる可能性があるため、規定の用途から逸脱
する使用の仕方は不適切な使用方法とみなされ、禁止されています。

 廃棄

TWIST tex base multi は、家庭ごみとして廃棄できます。廃棄の際は、お住
まいの国で適用される環境法規制を遵守してください。

 免責条項

当社は、本使用説明書の内容が正しく、完全で、また可能な限り正確であ
るよう万全を期しております。しかしながら不一致等を完全に排除するこ
とはできないため、提供されている使用説明書の誤りについては責任を負
いかねます。
使用上の注意を守らなかった事による損害、または不適切な使用により生じ
た損害については、当社は一切の責任を負いません。
TWIST tex base multi が所定の用途以外の目的で、不適切に使用されたり、
または独自の判断で修理された場合は、いかなる損害に対しても責任を負
いません。

 法的情報

本製品は、1つ、または複数の公開された特許出願で保護されていま
す。TWIST製品シリーズの特許権の保護に関する詳細情報は、ウェブサイト
www.fidlock.com/patentsでご入手いただけます

詳細情報は次の当社ウェブサイトをご覧ください：
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH、Kirchhorster Straße 39、30659 ハノーバー、
ドイツ、AG Hannover、HRB 204281、電子メール: info-bike@fidlock.com
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조립 및 최초 사용 전에 본 사용 설명서를 주의깊게 읽고, 잘 보관해 두십시오!

 안전 수칙

TWIST는 base의 자석 기계식 홀딩 시스템입니다 (사진 A) und connector 
(사진 B). 
TWIST tex base multi의 사용은 오직 여기에 맞는 TWIST 오리지널 제품들과 
함께만 가능합니다. 그렇지 않을 경우, 기계적 장착이 이루어지지 않습니다.
TWIST tex base multi는 안전에 문제가 있는 위치에 장착되어서는 안됩니다.
주의사항: 익스트림 스포츠에 사용해서는 안됩니다!
실리콘 고정 밴드에 손상이 없는지 사용 전에 항상 확인하십시오.
TWIST tex base multi의 사용 시 두 가지의 설정 방식이 있습니다: 배낭의 어
깨끈과 같은 수직 방향 밴드에 대한 설정(사진 C), 그리고 배낭의 허리끈 또는 
Molle 시스템과 같은 수평 방향 밴드에 대한 설정(사진 D).
TWIST tex base multi는 수직 조립 설정에서 넓이 45-75 mm와 두께 4-15 mm
의 벨트에 장착될 수 있습니다. TWIST tex base multi를 수평 조립 설정에서 넓
이 25-40 mm와 두께 1-2 mm의 벨트에만 장착해 주십시오.
여기에 연결 가능한 TWIST module은 총중량 850 g을 넘어서는 안되며, 이를 
초과할 시 저절로 분리될 수 있습니다. 
참고사항: 이때 TWIST module에 포함된 안전 수칙에 유의해 주십시오.
사용 전에 항상 TWIST module이 제대로 고정되었는지, 그리고 TWIST tex 
base multi가 오염되지 않았는지 확인해 주십시오. 어떠한 종류의 결함이라도 
발생하는 즉시 사용을 중단하고 전문 딜러에게 연락하십시오.

 기술 자료 

재료: PA66GF, 네오딤, 실리콘 
최대 부하: 850 g 
중국에서 생산

 조립

사진 C – 수직 조립 설정: 상단 플레이트(사진 E)를 중간 플레이트(사진 F)에 놓
고, 자석 나사(사진 G)를 나사홈에 넣고 도구(사진 H)를 이용해 고정시켜 주십
시오. 자석 나사 고정 시 나사의 여러가지 형태에 유의해 주십시오. TWIST tex 
base multi를 원하는 위치에서 밴드(사진 I) 위에 올린 후, 실리콘 고정 밴드(사
진 J)를 한쪽 면에 걸어 주십시오. 그리고나서 실리콘 고정 밴드를 밴드 뒤쪽으
로 당겨 고리 플레이트의 다른 면에 걸어 주십시오. 실리콘 고정 밴드가 네 개의 
고리에 모두 팽팽히 고정되어 걸려있는지 확인하십시오.
사진 D – 수평 조립 설정: 밴드를 (사진 K) 상단 플레이트(사진 L)와 하단 플레
이트(사진 M) 사이에 넣고 자석 나사(사진 N)를 나사홈에 단단히 고정시켜 주
십시오. 자석 나사 고정 시 나사의 여러가지 형태에 유의해 주십시오. 완전한 
나사 고정을 위해 도구(사진 O)를 자석 나사 위의 알맞은 홈에 넣고 돌려 고
정시켜 주십시오.
두 가지 조립 설정 시 모두 FIDLOCK 로고가 거꾸로 되지 않고 정확히 읽을 수 
있는지 확인하십시오.
하단 플레이트에는 홈이 있어 도구를 이곳에 장착 보관할 수 있습니다 (사진 P).
참고사항: 이때 TWIST module에 포함된 사용 설명서에 유의해 주십시오.
조립에 확신이 없다면, 전문가에게 도움을 요청하십시오!

 사용

TWIST tex base multi과 TWIST module의 첫 사용 전 조작법을익히고, 모든 
기능이 문제없이 작동하는지 점검하십시오. 제품이 제대로 부착되었는지 확
인하십시오.
참고사항: 이때 TWIST module에 포함된 사용 설명서에 유의해 주십시오.

 규정에 따른 사용

TWIST tex base multi의 수평 밸트 설정에서 넓이 25-40 mm와 두께 1-2 mm의 
배낭 및 가방 밴드에 장착 및 사용할 수 있습니다.
TWIST tex base multi의 수직 밸트 설정에서 넓이 45-75 mm와 두께 4-15 mm
의 배낭 및 가방 밴드에 장착 및 사용할 수 있습니다.
규정에 따른 사용에서 벗어난 사용은 모두 규정에 어긋난 것으로 간주되어 금
지됩니다. 그렇지 않으면 오작동, 손상, 부상이 일어날 수 있습니다.

 폐기

TWIST tex base multi는 가정 쓰레기에 담아 폐기할 수 있습니다. 귀하의 국가
에서 적용되는 폐기 관련 환경 규정을 준수해 주십시오.

 책임

당사에서는 사용 설명서를 가능한 한 올바르고 완전하고 정확하게 제작하기 위
해 모든 노력을 다했습니다. 설명서와의 오차를 완전히 배제할 수는 없으므로, 
제공된 사용 설명서상의 오류에 대해 책임을 질 수 없습니다.
사용 설명서를 준수하지 않아 발생하는 손실에 대해 당사에서는 첵임을 지지 
않습니다.
TWIST tex base multi를 용도에 맞지 않게 부적절하게 사용하거나 임의로 수리
하면, 손실이 있더라도 책임을 질 수 없습니다.

 법적 공지

본 제품은 발표된 특허 신청 중 하나 이상의 보호를 받습니다. TWIST 제품군의 
특허 보호에 대한 자세한 정보는 www.fidlock.com/patents에서 확인하십시오

더 자세한 정보 확인 가능 당사 웹사이트: 
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Hindenburgstraße 39, 30659 Hannover, Deutschland, 
AG Hannover, HRB 204281, E-Mail: info-bike@fidlock.com
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在组装和首次使用前，请仔细阅读本操作说明并将其妥善保管！

 安全须知

TWIST是一款磁力机械支撑系统，由base（图A）和connector（图B）组成。
TWIST tex base multi仅允许与相配的TWIST原装产品配合使用，否则无法
进行机械接合。
切勿将TWIST tex base multi安装在可能影响安全性的位置。
注意：不适用于极限运动！
每次使用前，请检查硅胶固定带是否完好无损。
TWIST tex base multi可以在两种不同的配置中使用： 一种是垂直织带的配
置，例如后背包的肩带（图C）；另一种则是水平织带的配置，例如后背包
的腰带或Molle系统（图D）。
在垂直安装配置中，TWIST tex base multi可固定在宽度45-75 mm之间且厚
度4-15 mm之间的织带上。在水平安装配置中，TWIST tex base multi只可固
定在宽度25-40 mm之间且厚度1-2 mm之间的织带上。
待连接的TWIST module总重不得超过850 g，否则可能会自行脱落。 
提示：另请注意TWIST module随附的相关安全须知。
每次使用前，请检查TWIST module是否已正确接合且TWIST tex base multi
是否没有污垢。如果出现任何类型的缺陷，请立即停止使用并联系您的专业
经销商。

 技术数据 

材质：PA66GF、钕、硅胶 
最大承重量：850g 
中国制造

 组装

图C – 垂直安装配置：将顶板（图E）放在中间夹板（图F）上，将磁性螺丝
（图G）拧进螺纹并用工具（图H）拧紧。固定时，请注意不同磁性螺丝的不
同形状。将TWIST tex base multi放在织带所需的位置上（图I），并钩住硅
胶固定带（图J）的一边。接着将硅胶固定带绕过织带背面，钩住挂钩板的另
一侧。确保硅胶固定带已钩入四个钩中并绷紧。
图D – 水平安装配置：将织带（图K）放在顶板（图L）和底板（图M）之
间，并先用手将磁性螺丝（图N）拧进螺纹。固定时，请注意不同磁性螺丝
的不同形状。为了能牢牢固定，将工具（图O）放入磁性螺丝上的专用槽口
中，并将螺丝拧紧。
使用这两种配置时，请确保FIDLOCK标志能清晰辨识且没有上下颠倒。
工具可夹入底板的专用孔中，以进行存放（图P）。
提示：另请注意TWIST module随附的相关操作说明书。
如果对于安装有疑问，请咨询专业经销商！

 使用

开始使用前，请先熟悉TWIST tex base multi和所用的TWIST module的操作
方法，并检查其功能是否完好。确保组装已正确完成。
提示：另请注意TWIST module随附的相关操作说明书。

 按规定使用

在水平织带配置中，TWIST tex base multi安装和用于宽度25-40 mm之间且
厚度1-2 mm之间的后背包、包包及类似物品的织带上。
在垂直织带配置中，TWIST tex base multi安装和用于宽度45-75 mm之间且
厚度4-15 mm之间的后背包、包包及类似物品的织带上。
任何与预期用途不同的使用均被视为未按规定使用，且应该避免，否则可能
导致功能失效、损坏或伤害。

 废弃处理

TWIST tex base multi可以与家庭垃圾一起处理。请遵守您所在国家/地区针
对废弃处理适用的环境法规。

 责任
我们已尽最大努力来确保使用说明书内容正确、完整且尽可能精确，然而，
疏漏之处在所难免，因此我方无法对所提供使用说明书中的错误承担责任。
对于因不遵守使用说明书而造成的损害，我方概不承担任何责任。
如果将TWIST tex base multi用于与预期不同的用途、不当使用自行维修，我
方对任何可能损害概不负责。

 版本说明

本产品受一项或多项已公开的专利申请保护。欲了解更多有关 TWIST 产品
系列专利保护的信息，请访问 www.fidlock.com/patents

欲了解更多信息，请访问我们的网站：
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Germany,  
AG Hannover, HRB 204281, 电邮：info-bike@fidlock.com


